
Zapis z obhajoby doktorske disertacni prace

Uchazec: RNDr. Jan Curin

Tema prace: Statistical Methods in Czech-English Machine Translation

Skolitel: Doc. RNDr. Jan Hajic, Dr. (UFAL)

Oponenti: Ing. Alexandr Rosen, Ph.D. (UTKL, FF UK)

Ing. Zdenek Zabokrtsky, Ph.D. (UFAL)

Obhajoba probehla ve stfedu 27. zaff 2006 v Praze, v budove MFF UK, Ke
Karlovu 2, Praha 2, mistnost 105.

Pfftomni clenove komise: prof. PhDr. Jarmila Panevova, DrSc. (predsedajici),
RNDr. Vladislav Kubon, Ph.D., Ing. Zdenek Zabokrtsky, Ph.D., prof. Ing. Josef
Psutka, CSc. (ZCU Plzeh), doc. PhDr. Karel Pala, CSc. (FI MU Brno), doc. RNDr.
Vladimir Petkevic, CSc. (UTKL, FF UK), doc. RNDr. Jin Sfma, CSc. (UI AV CR)

Omluvily se: prof. PhDr. Eva Hajicova, DrSc., RNDr. Marketa Lopatkova, Ph.D.

Hoste: Jan Hajic, Pavel Krbec, Pavel Stranak, Ondrej Bojar, Pavel Schlesinger,
Vaclav Klimes, Jin Semecky, Pavel Ircing, Lenka Kadlcakova, Jiri Havelka

9:05 Predsedajici privftala pritomne, predstavila cleny komise a konstatovala, ze
komise je usnasenischopna. Predsedajici zkontrolovala uplnost dokladu
vyzadovanych k obhajobe a konstatovala, ze byly splneny podminky pro konani
obhajoby a ze v dobe vystaveni prace nedosly zadne pisemne pripomfnky.
Predsedajici take predstavila zivotopis uchazece.

Pritomni dostali moznost nahlednout do vytisku predkladane disertacni prace a
do seznamu publikovanych pracf RNDr. Jana Curina.

9:08 Skolitel, doc. Hajic, predstavil praci uchazece a vyzdvihl zpusob napsani
prace.

9:10 Predsedajici predala slovo uchazeci, ktery zahajil prezentaci sve disertacni
prace.

9:50 Uchazec dokoncil prezentaci a predsedajici kratce predstavila oba oponenty.

9:51 Oponent Alexandr Rosen predstavil svuj posudek. Vyzdvihl rozsah a
vystupy prace.

9:56 Oponent Zdenek Zabokrtsky prednesl svuj posudek.

Oba oponenti se vyjadrili kladne o predkladane praci a doporucili ji uznat jako
praci disertacni.

10:00 Uchazece se vyjadril k otazkam oponentu.



10:07 Ing. Rosen polozil doplnujici otazku o postupu pri volbe cizojazycneho
zdroje pri vytvafeni syntakticky analyzovaneho paralelniho korpusu.

10:14 Oba oponenti vyjadfili svoji spokojenost s odpoved'mi uchazece.

10:15 Pfedsedajici otevfela vseobecnou diskusi.

Doc. Jan Hajic se kratce vyjadfil k volbe cizojazycneho zdroje (Penn Treebank)
pro paralelni korpus pro potfeby statistickeho pfekladu tim, ze rucne anotovany
cizojazycny zdroj s sebou nese predpoklad nizsi chyby, a dale k pouzitf
tektogramaticke analyzy anglictiny. Doc. Vladimir Petkevic se zeptal na problemy
transferu na tektogramaticke rovine z hlediska typologickych rozdflu mezi
cestinou a anglictinou. Uchazec odpovedel, ze rozdily na teto rovine analyzy jsou
male. Doc. Vladislav Kubon se zeptal na pravidla pro predzpracovani cestiny,
zejmena s ohledem na volny slovosled cestiny. Podle uchazece lokalnf
slovosledne zmeny zvlada pnmo statisticky system, vhodnost pravidel pro vetsi
zmeny je otazkou. Doc. Karel Pala poznamenal, ze pro automaticky preklad je
pffnosem strukturovany prekladovy slovnik, s cimz uchazec souhlasil.

10:28 Predsedajici shrnula dosavadnf prubeh obhajoby a konstatovala, ze
uchazec vystizne predstavil sve vysledky a pohotove reagoval na poznamky
vznikle ve vseobecne diskusi.

10:30 Zacala neverejna diskuse clenu komise, nasledovana hlasovanfm.

10:35 Komise schvalila udeleni titulu PhD. Pntomno bylo 8 clenu komise
s pravem hlasovacfm, platnych odevzdanych hlasu bylo 8, z toho vsech 8 pro,
zadny proti.

Zapsal Jin Havelka, 27. zaff 2006

Prof. PhDr. Jarmila Panevova, DrSc.:


